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บทคัดย่อ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการออกเสียงภาษาไทยของอาจารย์ในมหาวิทยาลัยรังสิต 
ทั้งด้านการออกเสียงพยัญชนะ การออกเสียงสระ การออกเสียงวรรณยุกต์ และจังหวะในการออกเสียง 
โดยใช้การบันทึกเสียงขณะสอนจ านวน 1 ครั้ง เพื่อน ามาถอดเสียงฟังการออกเสียงของอาจารย์แต่ละคน 
ว่าถูกต้องตามหลักการออกเสียงภาษาไทยได้อย่างชัดเจนหรือไม่อย่างไร ตามแนวคิดในหนังสือระบบ
เสียงภาษาไทย ของศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. กาญจนา นาคสกุล การเก็บรวบรวมข้อมูลครั้งนี้เป็น
การสุ่มตัวอย่างแบบง่าย (Simple random sampling)  โดยเก็บข้อมูลจากอาจารย์กลุ่มตัวอย่างจ านวน 
20 คณะ จากทั้งหมด 33 คณะในมหาวิทยาลัยรังสิต แบ่งเป็นสายวิทย์ 10 คณะ สายศิลป์ 10 คณะ 
คณะละ 3 คน รวมทั้งส้ินใช้กลุ่มตัวอย่าง 60 คน 

ผลการวิจัยพบว่า อาจารย์กลุ่มตัวอย่างทั้งสายวิทย์และสายศิลป์มีการออกเสียงภาษาไทยที่มี
ลักษณะใกล้เคียงกัน  ไม่มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญในด้านต่างๆ แบ่งออกเป็น 4 ด้านดังนี้ 1) 
การออกเสียงพยัญชนะพบว่ามีการออกเสียงพยัญชนะในภาษาไทยไม่ถูกต้องอยู่บ้างจากการออกเสียง
หน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวและการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบในส่วนของการออกเสียง
หน่วยเสียงพยัญชนะท้ายไม่พบการออกเสียงไม่ถูกต้อง 2) การออกเสียงสระพบว่ามีการออกเสียงสระ
ในภาษาไทยไม่ถูกต้อง 2 หน่วยเสียงคือการออกเสียงหน่วยเสียงสระอา /aa/<-า>แทนการออกเสียง
หน่วยเสียงสระอะ /a/  <-ะ>และการออกเสียงหน่วยเสียงสระแอะ /ɛ/  <แ-ะ>แทนการออกเสียง
หน่วยเสียงสระอะ /a/  <-ะ>ประสมหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย /-j/  <ย>เป็น  /aj/  <ไ->ซ่ึงไม่มีใน
ภาษาไทย 3) การออกเสียงวรรณยุกต์พบว่ามีการออกเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยไม่ตรงตาม
วรรณยุกต์ของค าคือการออกเสียงหน่วยเสียงวรรณยุกต์จัตวา/ 4 /เป็นหน่วยเสียงวรรณยุกต์ตรี/ 3 / 
ทั้งนี้ค าท่ีเป็นรูปเขียนและการออกเสียงในภาษาไทย มักเกิดในค าแสดงค าถาม และใช้ในภาษาพูดซ่ึงไม่ถือ
ว่าเป็นการออกเสียงไม่ถูกต้อง 4) จังหวะในการออกเสียงพบว่ามีช่วงต่อของเสียง 2 แบบคือ ช่วงต่อ
แนบชิด (close juncture) พบว่ามีการออกเสียงช่วงต่อระหว่างพยางค์ที่ควรชิดกันแต่ผู้พูดกลับออก
เสียงเว้นช่วงระหว่างพยางค์ท าให้การพูดผิดความหมายไป ช่วงต่อห่าง (open juncture) พบว่ามีการ
ออกเสียงช่วงต่อระหว่างค าหรือระหว่างประโยคให้มีช่วงต่อห่าง ณ ที่ต่างกันท าให้ความหมายท่ีผู้ส่งสาร
กับผู้รับสารเข้าใจไม่ตรงกันได้ 
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Abstract 
This study examined Rangsit University lecturers’ Thai pronunciation in terms of 

consonant pronunciation, vowel pronunciation, tonal and stress pronunciation by 
transcribing Thai pronuciation from audio recording of an individual lecturer. A simple 
random sampling method was used in order to collect data for this study. The participants 
were 60 lecturers that were randomly selected from 20 out of 33 faculties at Rangsit 
University. There were 10 faculties for science and 10 faculties for non-science fields.  
Three lecturers were selected from each faculty. 

The study found that there was no significant difference of Thai pronunciation 
between science and non-science lecturers. The results were given as follows:  
1) Consonant Pronunciation There were some mistakes found for consonant 
pronunciation of single initial consonants and initial consonant clusters. However, there 
was no mistake found for pronunciation of final consonants. 2) Vowel Pronunciation 
There were some mistakes found for Thai vowels pronunciation of 2 phonemes. The 
speakers tended to replace vowels /aa/ with /a/, /ɛ/ with /a/ and the final consonant /-j/ 
with /aj/. Neverthesless, the phoneme /-j/ does not exist in the Thai language. 3) Tonal 
Pronunciation There were some mistakes found for tonal pronunciation. The speakers 
tended to pronounce the rising tone/ 4 /with the high tone/ 3 /. It is considered appropriate 
for interogative sentences and spoken language. 4) Stress Pronunciation There were 2 
junctures in stress pronunciation: Close juncture it was found that the speakers 
pronounced syllabic linking with open juncture in stead of close juncture and this could 
change the meaning. Open juncture It was found that the speakers pronounced words and 
and sentences linking with various junctures and this led to miscommunication. 
 
Keywords: Pronunciation, Thai pronunciation, Rangsit University Lecturers 
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ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
ปัญหาการใช้ภาษาไทยไม่ว่าจะเป็นการฟังการพูดการอ่านหรือการเขียนเป็นปัญหาที่เกิดข้ึนมา

เป็นระยะเวลานานแล้วผู้วิจัยเป็นอาจารย์สอนวิชาภาษาไทยมาไม่น้อยกว่า 20 ปีได้สังเกตเห็นการใช้
ภาษาไทยของนักศึกษามานานและพบว่าส่วนใหญ่ใชภ้าษาไทยไม่ถูกต้องยิ่งปัจจุบันที่มีการใช้เทคโนโลยีเข้า
มาใช้ในการส่ือสารและเข้าถึงชีวิตประจ าวันของคนได้ง่ายปัญหานี้จึงทวีความรุนแรงมากข้ึนส่งผลให้
เยาวชนใช้ภาษาไทยผิดท าให้การใช้ภาษาไทยที่ถูกต้องตามหลักโดยเฉพาะการออกเสียงผิดหรือเพี้ยนไป
ตรงกับที่ธานินทร์ ปัจจุโส, จารุวรรณ เม่งก่วงและตรึงตา แหลมสมุทร  (2557 : 157)  กล่าวไว้ว่า
ภาษาไทยเป็นเอกลักษณ์ประจ าชาติอย่างหนึ่งซ่ึงเป็นสมบัติทางวัฒนธรรมที่ก่อให้เกิดความเป็นเอกภาพ
และเสริมสร้างบุคลิกภาพของคนในชาติให้มีความเป็นไทยนอกจากนี้ยังเป็นเครื่องมือในการติดต่อสื่อสาร
เพื่อสร้างความเข้าใจตรงตามจุดมุ่งหมายและก่อให้เกิดความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันแต่ในปัจจุบันการใช้
ภาษาไทยผิดเพี้ยนไปมากโดยเฉพาะอย่างยิ่งปัญหาการอ่านออกเสียงภาษาไทยไม่ถูกต้องตามมาตรฐาน
อาจเป็นเพราะอิทธิพลของระบบเทคโนโลยีสารสนเทศและส่ือมวลชนที่เ ข้ามามีบทบาทในชีวิตประจ าวัน
ของคนไทยมากข้ึนจนท าให้เกิดการเลียนแบบการใช้ภาษาไทยที่ไม่ถูกต้องการอ่านออกเสียงภาษาไทยให้
ถูกต้องเป็นเรื่องที่มีความจ าเป็นอย่างยิ่งจะต้องออกให้ไดอ้ย่างชดัเจนเพราะฉะนัน้ถา้ประชาชนคนไทยออก
เสียงภาษาไทยได้ชัดเจนมากเพียงใดย่อมก่อให้เกิดความภาคภูมิใจนับเป็นการอนุรักษ์และธ ารงไว้ซ่ึงภาษา
ของชาติให้ด ารงคงอยู่อย่างงดงามต่อไปดังที่ไพบูลย์ ดวงจันทร์ (2542 อ้างถึงในธานินทร์ ปัจจุโส, จารุ
วรรณ เม่งก่วงและตรึงตา แหลมสมุทร, 2557 : 158) ที่กล่าวว่าในปัจจุบันการออกเสียงพยัญชนะควบ
กล้ าและออกเสียงร /r/  ล /l/  ปะปนกันจนท าให้เกิดความสับสนและท าลายเสียงพยัญชนะที่ส าคัญ
การออกเสียงไม่ชัดไม่ถูกต้องตามเสียงของภาษามาตรฐานซ่ึงเป็นปัญหาของคนไทยทั่วไปเช่นการออก
เสียง ร ลการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ าเพราะบางคนขาดความระมัดระวังขาดการฝึกฝน 

ฉะนั้น สาเหตุของปัญหาอาจเกิดจากค่านิยมทัศนคติของเยาวชนต่อภาษาไทยที่เกิดจากการ
เลียนแบบทางสังคมและยึดถือปฏิบัติต่อ ๆกันมาค่านิยมเหล่านี้อาจมาจากเพื่อนสังคมรอบข้างและ
ส่ือมวลชนผู้วิจัยจึงกลับมาพิจารณาว่าอาจมีปัจจัยอีกบางอย่างท่ีมีผลให้ผู้เรียนไม่สนใจการใช้ภาษาไทยให้
ถูกต้องนั่นคืออาจารย์ผู้สอนหรือไม่ผู้วิจัยจึงใช้การสังเกตจากการพูดคุยกับบุคลากรในมหาวิทยาลัยรังสิต
ท าให้ได้ข้อสังเกตถึงการออกเสียงในขณะที่พูดของผู้พูดว่าส่วนใหญ่ยังออกเสียงภาษาไทยไม่ชัดเจนหรือ
กล่าวให้ถูกต้องคือหาคนออกเสียงภาษาไทยอย่างถูกต้องน้อยมากสังเกตจากการออกเสียงที่ฟังง่ายท่ีสุด
คือการออกเสียงค าควบกล้ าแสดงให้เห็นว่าคนส่วนใหญ่ขาดความระมัดระวังการออกเสียงภาษาไทยให้
ถูกต้องมหาวิทยาลัยรังสิตซ่ึงเป็นสถาบันอุดมศึกษาที่ให้บริการทางวิชาการแก่สังคมและมีอาจารย์ท า
หน้าที่สอนในหลายคณะวิชาการจัดการเรียนการสอนด้วยการใช้ภาษาไทยทั้งในและนอกห้องเรียนที่
เป็นอยู่ก็ยังคงใช้รูปแบบเดิมๆคือการใช้การบรรยายเป็นหลักการเน้นครูเป็นผู้ให้ความรู้นักศึกษาจึงท า
หน้าที่เป็นผู้ฟังโดยส่วนใหญ่ดังนั้นการออกเสียงภาษาไทยของอาจารย์ผู้สอนไม่ว่าจะถูกหรือผิดอาจท าให้
นักศึกษาบางคนเข้าใจว่าถูกต้องหรือใช้ได้นั่นเองแต่ความเป็นจริงอาจารย์สอนภาษาไทยต้องไม่เพิกเฉยดัง
พระราชด ารัสในพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศรมหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตรใน
การประชุมทางวิชาการของชุมนุมภาษาไทยคณะอักษรศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  29 กรกฎาคม 
2505 ความว่า 

“...เรามีโชคดีที่มีภาษาของตนเองแต่โบราณกาล จึงสมควรอย่างยิ่งที่จะรักษาไว้ ปัญหาเฉพาะ
ในด้านรักษาภาษานี้ก็มีหลายประการ อย่างหนึ่งต้องรักษาให้บริสุทธิ์ในทางออกเสียง คือให้ออกเสียง
ให้ถูกต้องชัดเจน อีกอย่างหนึ่งต้องรักษาให้บริสุทธิ์ในวิธีใช้ หมายความว่าวิธีใช้ค ามาประกอบเป็น
ประโยค นับเป็นปัญหาที่ส าคัญ ปัญหาที่สามคือความร่ ารวยในค าของภาษาไทย ซ่ึงพวกเรานึกว่าไม่
ร่ ารวยพอ จึงต้องมีการบัญญัติศัพท์ใหม่มาใช้...” 

และพระราชด ารัสพระราชทานแก่คณะบุคคลต่างๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคลในโอกาสวันเฉลิม
พระชนมพรรษาณศาลาดุสิดาลัยสวนจิตรลดาพระราชวังดุสิต 4 ธันวาคม 2535 (กองทุนบ าเหน็จ
บ านาญข้าราชการ, 2550 : 60) ความว่า 
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“แม้จะฟังที่เขาพูดทางวิทยุหรือโทรทัศน์เสียงพูดนั้นก็เปลี่ยนแปลงไป. การออกเสียงของ
ผู้ที่ประกาศโฆษณาประกาศข่าวในวิทยุเสียงเปลี่ยนไปมาก. 

อันน้ีก็เปลี่ยนแปลงไปตัวอักษรภาษาอังกฤษว่า “เอสเอช” (sh) หรือภาษาฝรั่งเศสว่า “ซีเอช” 
(ch)ซ่ึงภาษาไทยไม่มีต้องออกเสียงเป็น “เชอะ” ตัว “ชอ” หรือ“ฉอ”. แต่ว่าเดี๋ยวน้ีเขาออกเสียงตัว 
“ชอ” หรือตัว “ฉอ” เหมือน“เอสเอช” (sh) ก็น่าแปลกใจ. แปลกอย่างพูดว่า “ฉัน” ก็กลายเป็น 
“ฉาน” (shun). “ฉาน” นี้หรืออะไรพรรค์อย่างนี้เขาก็ออกเสียงได้. แต่ว่าภาษาไทยไม่มี. “ฉันมาที่น่ี” 
กลายเป็น“ฉาน (shun) มาชี่น่ี”อะไรอย่างนี้และก็ยังมีอีกมากหลายที่เปลี่ยนแปลงไป. 

นอกจากน้ันก็มีการเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกต์.  เสียงจะสูงขึ้นไปเร่ือยเสียงโทกลายเป็น
เสียงตรีเสียงตรีกลายเป็นเสียงจัตวาเลยท าให้ฟังดูแปลกเป็นอย่างนี้ได้อย่างไร. จะมาจากภาษาฝรั่ง
ก็เป็นไปได้แต่บางคนที่ไม่รู้ภาษาฝรั่งก็ออกเสียงอย่างนี้. มีความเปลี่ยนแปลงแน่. ความเปลี่ยนแปลงนี้มา
จากอะไร. ได้เคยพูดกับศาสตราจารย์ชาวสวเีดน  ซ่ึงเขามีความรู้ในด้านภาษาศาสตร์.ก็ถามเขาวา่มาจาก
อะไรก็ได้ตกลงว่ามาได้จากหลายอย่างจากการฟังภาษาต่างประเทศแล้ว ก็อยากจะพูดแบบชาว
ต่างประเทศจนติดตัวข้อหนึ่ง. แต่อาจจะเป็นมาจากความเปลีย่นแปลงของอวยัวะส าหรับเปล่งเสียงเพราะ
มีสายเลือดต่างประเทศ. คนที่มีเชื้อชาติต่างกันจะมีส าเนียงต่างกันเพราะมีรูปร่างของอวัยวะส าหรับเปล่ง
เสียงต่างกัน. อย่างเวลาเราฟังแม้เราไม่ได้เห็นหน้าเช่นในจอโทรทัศน์แต่ฟังเสียงเท่านั้นเองก็พอฟังได้ว่าผู้
พูดมีเชื้อแขกหรือเชื้อจีนเชื้อฝรั่ง. เราฟังได้เพราะว่ามีการออกเสียงแตกต่างกัน.” 

ดังนั้นผู้วิจัยจึงมีแนวคิดที่จะศึกษาการออกเสียงภาษาไทยของอาจารย์ในมหาวิทยาลัยรังสิตในปี
การศึกษา 2560  ว่าออกเสียงผิดอย่างไรบ้างและน าผลการวิจัยเสนอต่อมหาวิทยาลัยเพื่อหาวิธีการให้
บุคลากรปรับปรุงการออกเสียงให้ชัดเจนเพิ่มข้ึนเพื่อช่วยกันรักษาภาษาไทยท่ีถูกต้องให้คงไว้ตลอดไป 

 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

เพื่อศึกษาการออกเสียงภาษาไทยของอาจารย์ในมหาวิทยาลัยรังสิตทั้งด้านการออกเสียง
พยัญชนะการออกเสียงสระการออกเสียงวรรณยุกต์และจังหวะในการออกเสียง 
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ขอบเขตของการวิจัย 
การศึกษาการออกเสียงภาษาไทยของอาจารย์ในมหาวิทยาลัยรังสิตในครั้งนี้เป็นการศึกษา                     

การออกเสียงภาษาไทยด้านการออกเสียงพยัญชนะ  การออกเสียงสระ  การออกเสียงวรรณยุกต์  และ
จงัหวะในการออกเสียง  ของอาจารย์ประจ าในมหาวิทยาลัยรังสิตปีการศึกษา 2560  จ านวน 60 คน 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
1.1 ประชากรหมายถึง อาจารย์ประจ าในมหาวิทยาลัยรังสิต ปีการศึกษา 2560 

จากทั้งหมด 33 คณะ 
1.2 กลุ่มตัวอย่าง  หมายถึง  อาจารย์ประจ าในมหาวิทยาลัยรังสิตที่ใช้ในการศึกษา

การออกเสียงภาษาไทยของอาจารย์ในมหาวิทยาลัยรังสิตครั้งนี้ผู้วิจัยคัดเลือกมาด้วยวิธีการสุ่มอย่างแบบ
ง่าย (Simple random sampling)  จ านวน 20 คณะจากทั้งหมด 33 คณะ  โดยแบ่งเป็นสายวิทย์ 10 
คณะ  สายศิลป์ 10 คณะ  คณะละ 3 คน  รวมทั้งส้ินใช้กลุ่มตัวอย่าง 60 คน 

2. เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัยครั้งนี้  ผู้วิจัยใช้เครื่องบันทึกเสียงSony ICD-PX 470  

จ านวน 1 เครื่อง  มาบันทึกเสียงการพูดของอาจารย์ผู้สอนแต่ละคนขณะสอน 
3. การสร้างเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 

ให้อาจารย์แต่ละคนเตรียมเนื้อหาที่จะใช้สอนนักศึกษามาเองโดยใช้เวลาประมาณ 1-
1.30 ชั่วโมง  ผู้วิจัยจะบันทึกเสียงอาจารย์ผู้สอนในห้องเรียนจ านวน 1 ครั้ง  เพื่อน ามาถอดเสียงฟังการ
ออกเสียงของอาจารย์แต่ละคนว่าถูกต้องตามหลักทฤษฎีการออกเสียงภาษาไทยได้อย่างชัดเจน  หรือไม่  
อย่างไร  ทั้งด้านการออกเสียงพยัญชนะ  การออกเสียงสระ  การออกเสียงวรรณยุกต์  และจังหวะใน
การออกเสียง 

4. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
4.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการออกเสียงภาษาไทย 
4.2 บันทึกเสียงอาจารย์ผู้สอนในห้องเรียนจ านวน 1 ครั้ง เพื่อน ามาถอดเสียงฟังการ

ออกเสียงของอาจารย์แต่ละคนว่าถูกต้องตามหลักการออกเสียงภาษาไทยหรือไม่ อย่างไร  ทั้งด้านการ
ออกเสียงพยัญชนะ  การออกเสียงสระ  การออกเสียงวรรณยุกต์  และจังหวะในการออกเสียง   

4.3 น าเสนอรายงานการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
5. การวิเคราะห์ข้อมูล 

วิเคราะห์ข้อมูลจากการถอดเสียงฟังการออกเสียงของอาจารย์แต่ละคนว่าถูกต้อง                 
ตามหลักการออกเสียงภาษาไทยหรือไม่  โดยใช้ตามแนวคิดในหนังสือระบบเสียงภาษาไทยของ
ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. กาญจนา นาคสกุล  ท้ัง 4 ด้าน  ได้แก่  การออกเสียงพยัญชนะ  การออก
เสียงสระการออกเสียงวรรณยุกต์  และจังหวะในการออกเสียง 
 



 

วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต 
ปีที่ 16 ฉบับที่ 2 มกราคม-มิถุนายน 2564 ISSN: 1513-4563 

      
 

115 การศึกษาการออกเสียงภาษาไทยของอาจารย์ในมหาวิทยาลัยรังสิต 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
ผู้วิจัยได้น าความรู้ในหนังสือระบบเสียงภาษาไทยของ ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. กาญจนา

นาคสกุล  (2559)มาใช้ดังนี้ 
1. การออกเสียงพยัญชนะ 

เสียงพยัญชนะ  เป็นเสียงที่เกิดจากลมซ่ึงผ่านเส้นเสียงแล้วมาถูกดัดแปลงด้วยอวัยวะ
ออกเสียงส่วนต่าง ๆ  ในปาก  เสียงพยัญชนะมีหลายประเภท  มีลักษณะการออกเสียงแตกต่างกัน
หลายแบบ  ความแตกต่างของเสียงจะมีความส าคัญยิ่งข้ึน  เม่ือความแตกต่างนั้นท าให้ความหมายของ
ค าต่างกัน  หรือเรียกได้ว่าเป็นความแตกต่างที่ท าให้เกิดหน่วยเสียงในภาษานั้นตัวพยัญชนะในภาษาไทยมี 
44 ตัว  แต่ในการพูดภาษาไทยนั้นได้พบว่า  เสียงพยัญชนะที่เราใช้แยกความหมายออกจากกันมีเพียง 
21 เสียง 

หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาไทย  จะเกิดในต าแหน่งต่าง ๆ  ของค าได้ 4 ต าแหน่ง
คือ 

1) เกิดน าหน้าเสียงสระในพยางค์หนึ่ง ๆ  เป็นเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว 
2) เกิดน าเสียงพยัญชนะอื่นอีกเสียงหนึ่งในต าแหน่งต้นพยางค์  เป็น

ต าแหน่งที่ 1  ของพยัญชนะต้นควบ 
3) เกิดตามเสียงพยัญชนะอื่นอีกเสียงหนึ่งในต าแหน่งต้นพยางค์  เป็น

ต าแหน่งที่ 2  ของพยัญชนะต้นควบ 
4) เกิดตามหลังเสียงสระ  เป็นพยัญชนะท้าย 

หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาไทย  ได้แก่ 
1) หน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวมี 21หน่วย  คือ 

/p/  )ป(  /t/  )ต  ฏ(  
/c/  )จ  จร(  /k/  )ก(  
/ʔ/  )อ(  /ph/  )ผ  พ  ภ(  
/th/  )ฐ  ท  ฒ  ถ  ท  ธ(  /ch/  )ฉ  ช  ฉ(  
/kh/  )ข  ค  ข(  /b/  )บ(  
/d/  )ด  ฎ(  /m/  )ม  หม(  
/n/  )น  ณ  หน(  /ŋ/  )ง  หง(  
/l/  )ล  หล  ฬ(  /r/  )ร  ฤ  หร(  
/f/  )ฝ  ฟ(  /s/(ซ  ซร  ทร  ศ  ศร  ษ  ส  

สร) 
/h/  )ห  ห(  /w/  )ว  หว(  
/j/  )ย  หย  ญ  หญ(  

2) หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบมี 11หน่วย  คือ 
/pr/  )ปร  ปฤ(  /phr/  )พร  พฤ  ภฤ(  
/pl/  )ปล(  /phl/  )ผล  พล(  
/tr/  )ตร(  /kr/  )กร  กฤ(  
/khr/(ขร  คร  คฤ) /kl/  )กล(  
/khl/  )ขล  คล(  /kw/  )กว(  
/khw/  )ขว  คว(  

3) หน่วยเสียงพยัญชนะท้ายมี 9 หน่วย  คือ 
/-p/  )บ  ป  พ  ภ  ฟ(  
/-t/  )จ  ช  ฎ  ฏ  ฐ  ฒ  ด  ต  ถ  ท  ธ  ศ  ษ  ส(  
/-k/  )ก  ข  ค  ข(  
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-

 

  

-

 

  

/-ʔ/(เสียงกักที่เกิดที่เส้นเสียงนี้จะปรากฏเป็นเสียงพยัญชนะท้าย
เฉพาะในค าท่ีมีสระส้ันเท่านั้น) 

/-m/  )ม(  /-n/  )น  ญ  ณ  ร  ล  ฬ(  
/-ŋ/  )ง(  /-j/  )ย(  
/-w/  )ว(  

2. การออกเสียงสระ 
หน่วยเสียงสระ  เสียงสระเป็นเสียงที่เกิดจากลมซ่ึงผ่านเส้นเสียงในต าแหน่งปิดเกือบ

สนิท  และลมที่ต้องดันตัวออกมา  ท าให้เส้นเสียงส่ันเกิดเป็นเสียงดังข้ึน  เรียกว่า  เสียงก้อง  เสียงที่
เรียกว่าเสียงสระ  เป็นเสียงก้องที่ถูกเปล่งออกมาทางปาก  โดยที่จะไม่มีอวัยวะส่วนใดในปากมาปิดกั้น
ทางลมไว้  แต่อวัยวะในปากอาจจะอยู่ในลักษณะและต าแหน่งต่าง ๆ  ซ่ึงท าให้โพรงปากมีลักษณะต่างกัน
ได้หลายแบบ  ลมท่ีผ่านออกมาจึงเกิดเป็นเสียงต่าง ๆ  กัน 

หน่วยเสียงสระในภาษาไทยมี 21 หน่วย  ดังนี้ 
- หน่วยเสียงสระเดี่ยวสั้น  มีท้ังหมด 9 หน่วย  คือ   

/i/(   อิ) /e/(เ-ะ  เอะ) /ɛ/(แ-ะ  แอะ)   
/ɯ/(   อ) /ɤ/(เ-อะ  เออะ) /a/  (-ะ  อะ) 
/u/(  ุ อุ) /o/(โ-ะ  โอะ) /ɔ/  (เ-าะ  เอาะ) 

- หน่วยเสียงสระเดี่ยวยาว  มีทั้งหมด 9 หน่วย  คือ 
/ii/(   อี) /ee/(เ-  เอ) /ɛɛ/(แ-  แอ) 
/ɯɯ/(   อื) /ɤɤ/(เ-อ  เออ) /aa/(-า  อา) 
/uu/(  ู อู) /oo/(โ-  โอ) /ɔɔ/(-อ  ออ) 

- หน่วยเสียงสระประสม  มี 3 หน่วย  คือ 
/ia/(เ ย  เอีย) /ɯa/(เ อ  เอือ) /ua/( , -ว  อัว, ว) 

3. การออกเสียงวรรณยุกต์ 
ในภาษาไทยระดับเสียงสูงต่ าของค า  เรียกกันว่า  วรรณยุกต์  เป็นส่วนส าคัญที่ท า

ให้ค าต้ังแต่ 2 ค าข้ึนไป  ซ่ึงมีส่วนประกอบอื่น ๆ  คือ  พยัญชนะต้น  สระ  และพยัญชนะท้ายอย่าง
เดียวกัน  มีความหมายต่างกันได้  วรรณยุกต์ในภาษาไทยจึงจัดเป็น  หน่วยเสียง  เรียกว่า  หน่วยเสียง
วรรณยุกต์  หน่วยเสียงวรรณยุกต์จัดเป็นหน่วยเสียงซ้อน  เพราะไม่เกิดตามล าพัง  จะเกิดพร้อมกับ
หน่วยเสียงเรียง  โดยปรกติวรรณยุกต์จะเกิดพร้อมกับสระ 

สัทอักษร  ที่ ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์มีหลายระบบ  นักสัทศาสตร์บางคนใช้
เครื่องหมายซ่ึงแสดงระดับหรือทิศทางของการเปลี่ยนระดับเสียง  โดยเขียนเครื่องหมายนี้ ข้างหน้าหรือ
ข้างบนรูปสระ  เช่น 

1) เครื่องหมายท่ีใช้แสดงวรรณยุกต์ภาษาไทย  ดังนี้ 
 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์ระดับต่ า  คือ  วรรณยุกต์เอก 
 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์เปลี่ยนระดับจากสูงลงมาต่ า  คือ  

วรรณยุกต์โท 
 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์ระดับสูง  คือ  วรรณยุกต์ตรี 
 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์เปลี่ยนระดับจากต่ าข้ึนไปสูง  คือ  

วรรณยุกต์จัตวา 
2) ตัวเลขบอกเสียงวรรณยุกต์แทนรูปเครื่องหมาย  ดังนี้  คือ 

0 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์ระดับกลาง  คือ  วรรณยุกต์สามัญ 
1 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์ระดับต่ า  คือ  วรรณยุกต์เอก 
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2 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์เปลี่ยนระดับจากสูงลงมาต่ า  คือ  
วรรณยุกต์โท 

3 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์ระดับสูง  คือ  วรรณยุกต์ตรี 
4 ใช้แทนเสียงวรรณยุกต์เปลี่ยนระดับจากต่ าข้ึนไปสูง  คือ  

วรรณยุกต์จัตวา 
4. จังหวะในการออกเสียง 

จังหวะในการออกเสียง  ในที่นี้หมายถึงหลักการออกเสียงค าประสมและกลุ่มค าใน
เรื่องช่วงต่อของเสียง (juncture) 

ช่วงต่อของเสียง (juncture)  หมายถึง  ช่วงระยะที่ผู้พูดเปล่งเสียงหนึ่งแล้วต่อไป
เปล่งอีกเสียงหนึ่งซ่ึงเรียงตามกันมาเป็นล าดับ  เสียงที่ประกอบกันเป็นพยางค์จะมีช่วงต่อที่แนบสนิทจน
อาจสังเกตรอยต่อระหว่างเสียงไม่ได้  แต่ช่วงต่อระหว่างพยางค์หนึ่งไปสู่อีกพยางค์หนึ่งจะพอสังเกตได้  
ช่วงต่อระหว่างค าจะห่างมากจนผู้พูดสามารถจะหยุดได้นานข้ึน  ช่วงต่อของเสียงมีความหมายส าคัญใน
ภาษา  ช่วงต่อระหว่างพยางค์และระหว่างค าจะมีความสัมพันธ์กับเสียงแต่ละเสียง  กับการลงน้ าหนัก
พยางค์  กับจังหวะ  กับหน้าที่  และกับความหมายของค าด้วย  แบ่งออกเป็น 2 แบบ  คือ  ช่วงต่อ
แนบชิด (close juncture)  และช่วงต่อห่าง  (open juncture) 

4.1 ช่วงต่อแนบชิด (close juncture) 
ช่วงต่อแนบชิด (close juncture)  หมายถึง  ช่วงต่อระหว่างพยางค์หนึ่ง ๆ  

ซ่ึงปรากฏแนบชิดติดต่อกัน  เนื่องจากมีความสัมพันธ์เป็นค าเดียวกัน  ในการออกเสียงพูดถ้าผู้พูดเว้นช่วง
ระหว่างพยางค์ท่ีมีช่วงต่อแนบชิด  จะท าให้การพูดผิดปรกติ  หรือการพูดผิดความหมาย  เช่น  ช่วงต่อ
ระหว่างพยางค์ 

ในค าว่า  ตัวอย่าง  ในประโยคว่า 
เขายกตัวอย่าง + มาก 

กับ เขายกตัว + อย่างมาก 
 
ในค าว่า  น ้าตก  ในประโยคว่า 

เขาไปดูน้ าตก + ลงเป็นชั้น ๆ 
กับ เขาไปดูน้ า + ตกลงเป็นชั้น ๆ 
 
ช่วงต่อแนบชิดเป็นช่วงต่อระหว่างพยางค์ที่เป็นส่วนประกอบของค า

ถ้าสังเกตการออกเสียงพยางค์ท่ีประกอบเป็นค าเดียวกัน  กับพยางค์ท่ีแยกเป็นคนละค าจะเห็นว่าต่างกัน 
 
ค าว่า  ตัวอย่างตัว  ออกเสียงเป็นพยางค์เบา  สระเสียงส้ัน  

เช่นเดียวกับ  ค าว่าน ้า  ใน  น ้าตก 
ค าว่า  อย่าง  ออกเสียงเป็นพยางค์หนัก  สระเสียงยาว  

เช่นเดียวกับค าว่าน ้า  )หรือ  น้าม  (ใน  ไปดู น ้า 
 

พยางค์ที่ประกอบกันเป็นค ามีช่วงต่อแนบชิด  เช่นช่วงต่อระหว่างพยางค์ใน
ค าว่า  ประพฤติ  สิบสอง  ละเลง  แนะน า  ประชาชน  พลเมือง  เหตุการณ์  ฯลฯ  และช่วงต่อ
ระหว่างค าหรือระหว่างพยางค์ที่มีความสัมพันธ์ต่อกันในทางไวยากรณ์แบบใดแบบหนึ่ง  เช่น  ช่วงต่อ
ระหว่างค าต่อไปนี้  ก็เป็นช่วงต่อแนบชิด  เช่น  ไปบ้าน  ปวดท้อง  คนหนึ่ง  ร้องเพลง  โชคดี 

 
4.2 ช่วงต่อห่าง (open juncture) 



 

วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต 
ปีที่ 16 ฉบับที่ 2 มกราคม-มิถุนายน 2564 ISSN: 1513-4563 

 

118 จิรพร รักษาพล 

ช่วงต่อห่าง (open juncture)  เป็นช่วงต่อที่เกิดข้ึนระหว่างค าหรือระหว่าง
ประโยคหรืออนุประโยค  ช่วงต่อนี้จะมีช่วงเวลานานกว่าช่วงต่อของพยางค์  ผู้พูดอาจจะไม่เว้นช่วงหยุด
หรือหยุดนานจนสังเกตได้ชัดก็ได้  ช่วงต่อห่างอาจปรากฏอยู่ระหว่างค าหรือกลุ่มค าท่ีท าหน้าที่ต่างหน่วย
ประโยคกัน  เป็นส่วนประกอบของประโยคคนละส่วนกัน  การออกเสียงพยางค์ที่อยู่ตรงช่วงต่อห่าง
มักจะลงน้ าหนัก                   ด้วยการเน้น  และเสียงที่ประกอบกันเป็นพยางค์  ลงน้ าหนัก
พยางค์สุดท้ายก่อนช่วงต่อห่างจะหนักแน่นชัดเจน  ถ้าเทียบข้อความที่ประกอบด้วยหน่ วยเสียงอย่าง
เดียวกัน  แต่มีช่วงต่อห่าง  ณ ท่ีต่างกัน  ดังเช่นข้อความที่ยกมาข้างล่างนี้  ก็จะท าให้สังเกตเห็นช่วงต่อ
ห่างได้ชัดเจน 

ในประโยคตัวอย่างต่อไปนี้ 
รถบรรทุกของ + ไปตลาด  (รถที่ไปตลาดนั้นเป็นรถบรรทุกของ  

แต่จะบรรทุกของไปด้วยหรือเปล่าไม่ได้กล่าวถึง) 
รถ + บรรทุกของไปตลาด  (รถนั้นได้บรรทุกของแล้วก็ไปตลาด                     

แต่รถนั้นเป็นรถอะไรไม่ได้กล่าวถึง) 
 
จะเอาข้าวคลุกกะปิ + ก็หมด  (ข้าวคลุกกะปิ  เป็นชื่ออาหาร                       

อย่างหนึ่ง) 
จะเอาข้าวคลุก + กะปิก็หมด  (มีข้าว  ไม่มีกะปิ  และไม่ได้

กล่าวถึงอาหารที่เรียกว่า  ข้าวคลุกกะปิ) 
 
เขาไปด้วยรถยนต์ส่วนตัว + ฉันไปรถไฟ 
เขาไปด้วยรถยนต์ + ส่วนตัวฉันไปรถไฟ 
 
ท าไมมาเอา + 5 โมง 
ท าไมมา + เอา 5 โมง 
 
ข้าวโพดต้ม + หมดแล้ว 
ข้าวโพด + ต้มหมดแล้ว 
 

ค าที่ท าหน้าที่ต่างหน่วยประโยคกัน  แต่ไม่ออกเสียงให้มีช่วงต่อห่างก็ มีค า
สรรพนาม  ซ่ึงมักจะเป็นค าที่ไม่ลงน้ าหนัก  และเพราะไม่ลงน้ าหนักจึงไม่มีช่วงต่อชนิดห่างมาแยกออก
จากพยางค์ที่ตามมา  จังหวะในการออกเสียงบังคับให้ค าสรรพนามมีช่วงต่อแนบชิดกับค าหรือหน่วย
ประโยคซ่ึงตามมา  แม้ว่าจะท าหน้าที่ต่างกัน  เช่น 

ฉันสูงพอดีทีเดียว )ฉัน  เป็นสรรพนาม(  
ชั้นสูงพอดีทีเดียว )ชั้น  เป็นค านาม(  
ปลาเขาใหญ่ดีจริง )เขา  เป็นสรรพนาม(  
ปลาค้าวใหญ่ดีจริง )ค้าว  ชื่อปลาชนิดหนึ่ง(  

 
ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. ทราบถึงความถูกต้องในการออกเสียงภาษาไทยของอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง 
2. น าผลการวิจัยไปใช้เป็นข้อมูลในการวิจัยกลุ่มอื่น ๆ  ต่อไป 
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ผลการวิจัย 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่ามีการออกเสียงภาษาไทยในด้านต่างๆแบ่งออกเป็น 4 ด้านดังนี้ 
1. การออกเสียงพยัญชนะ 

ผู้วิจัยพบว่ามีการออกเสียงพยัญชนะในภาษาไทยไม่ถูกต้องอยู่บ้างจากการออกเสียงหน่วย
เสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวและการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบในส่วนของการออกเสียง                 
หน่วยเสียงพยัญชนะท้ายไม่พบการออกเสียงไม่ถูกต้อง 

1.1 การออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวพบว่ามี 1หน่วยเสียงที่มีการออกเสียง
ไม่ถูกต้องคือหน่วยเสียง/r/<ร>และ/l/<ล> 

ประเด็นที่มีปัญหาในการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว /r/<ร>เป็นหน่วย
เสียงพยัญชนะรัวแต่กลับออกเสียงเป็นหน่วยเสียง /l/<ล>ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะข้างเสียง /r/  
และ  /l/  เป็นคู่เทียบเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวทั้งนี้การออกเสียงไม่ถูกต้องน่าจะเกิดจากความเคยชิน
สังเกตได้จากการออกเสียงไม่ถูกต้องในค าเดิมซ้ าๆ ดังตารางที่ 1 
ตารางที ่1  แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะตน้เดี่ยว/r/  <ร>และ  /l/  <ล> 

การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 

เรา 
พวกเรา 
เรียก 
รูปภาพ 
โรงพยาบาล 

/raw0/ 
/phuak2raw0/ 
/riak2/ 
/ruup2phaap2/ 
/rooŋ0pha3jaa0baan0/ 

เลา 
พวกเลา 
เลียก 
ลูปภาพ 
โลงพยาบาล 

/law0/ 
/phuak2law0/ 
/liak2/ 
/luup2phaap2/ 
/looŋ0pha3jaa0baan0/ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง 60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 53 คนคิดเป็นร้อยละ 88.33  เป็น
อาจารย์สายวิทย์ 29 คนคิดเป็นร้อยละ 48.33  และอาจารย์สายศิลป์ 24 คนคิดเป็นร้อยละ 40.00 

 
1.2 การออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบพบว่าอาจารย์กลุ่มตัวอย่างทั้งหมด

ออกเสียงไม่ถูกต้องใน 7 คู่ดังนี้ 
1.2.1 การออกเสียงหน่วยเสียง /phr/<พร>ประเด็นที่มีปัญหาในการออกเสียง

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ /phr/<พร>ก็คือการออกเสียงเฉพาะหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวโดยไม่ได้
ออกเสียงหน่วยเสียง /r/<ร> ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบทั้งนี้การออกเสียงไม่ถูกต้อง น่าจะเกิด
จากความเคยชินสังเกตได้จากการออกเสียงไม่ถูกต้องในค าเดิมซ้ าๆ คือค าว่า “เพราะ” ดังตารางที่ 2 
ตารางที ่2 แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะตน้ควบ/phr/<พร> 

การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 
เพราะ /phrɔʔ3/ เพาะ /phɔʔ3/ 
จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 54 คนคิดเป็นร้อยละ 90.00  เป็น

อาจารย์สายวิทย์ 27 คนคิดเป็นร้อยละ45.00  และอาจารย์สายศิลป์ 27 คนคิดเป็นร้อยละ 45.00 
1.2.2 การออกเสียงหน่วยเสียง /pl/<ปล>ประเด็นที่มีปัญหาในการออกเสียง

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ/pl/<ปล>ก็คือการออกเสียงเฉพาะหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดีย่วของค านัน้ ๆ 
โดยไม่ได้ออกเสียงหน่วยเสียง /l/<ล>ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบทั้งนี้การออกเสียงไม่ถูกต้อง
น่าจะเกิดจากการพูดรัวเร็วและความเคยชินดังตารางที่ 3 
ตารางที ่3 แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะตน้ควบ/pl/<ปล> 

การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 
เปลา่ 
เปลี่ยนแปลง 

/plaw1/ 
/plian1plɛɛŋ0/ 

ปา่ว 
เปลี่ยนแปง 

/paw1/ 
/plian1pɛɛŋ0/ 
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การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 
ปลอ่ยคลืน่ 
แปลผล 

/plɔɔj1khlɯɯn2/ 
/plɛɛ0phon4/ 

ปอ่ยค่ืน 
แปผล 

/pɔɔj1khɯɯn2/ 
/pɛɛ0phon4/ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 38 คนคิดเป็นร้อยละ 63.33  
เป็นอาจารย์สายวิทย์ 20 คนคิดเป็นร้อยละ33.33  และอาจารย์สายศิลป์ 18 คนคิดเป็นร้อยละ 30.00 

 
1.2.3 การออกเสียงหน่วยเสียง /pr/<ปร>ประเด็นที่มีปัญหาในการออกเสียง  

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ /pr/  <ปร>ก็คือการออกเสียงเฉพาะหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวของค า
นั้นๆ  โดยไม่ได้ออกเสียงหน่วยเสียง /r/  <ร>ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบทั้งนี้การออกเสียงไม่
ถูกต้องน่าจะเกิดจากการพูดรัวเร็วและความเคยชินดังตารางที่ 4 
ตารางที ่4  แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะตน้ควบ /pr/<ปร> 

การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 

ประทบั 
ประเด็น 
ประมาท 
ปรากฏ 
ประมวลผล 
ประมาณ 

/pra1thap3/ 
/pra1den0/ 
/pra1maat1/ 
/praa0kot1/ 
/pra1muan0phon4/ 
/pra1maan0/ 

ปะทับ 
ปะเดน็ 
ปะมาท 
ปากฎ 
ปามวลผล 
ปะมาณ 

/paʔ1thap3/ 
/paʔ1den0/ 
/paʔ1maat1/ 
/paa0kot1/ 
/paa0muan0phon4/ 
/paʔ1maan0/ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 23 คนคิดเป็นร้อยละ 38.33  
เป็นอาจารย์สายวิทย์ 14 คนคิดเป็นร้อยละ 23.33  และอาจารย์สายศิลป์ 9 คนคิดเป็นร้อยละ 15.00 

 
1.2.4 การออกเสียงหน่วยเสียง /tr/<ตร>ประเด็นที่มีปัญหาในการออกเสียง 

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ /tr/<ตร>ก็คือการออกเสียงเฉพาะหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวโดยไม่ได้
ออกเสียงหน่วยเสียง /r/ <ร>ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบทั้งนี้การออกเสียงไม่ถูกต้องน่าจะเกิด
จากความเคยชินและการพูดรัวเร็วดังตารางที่ 5 
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ตารางที ่5  แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะตน้ควบ /tr/<ตร> 
การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 

ตรง 
ตรวจ 

/troŋ0/ 
/truat1/ 

ตง 
ตวจ 

/toŋ0/ 
/tuat1/ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 22 คนคิดเป็นร้อยละ 36.67  
เป็นอาจารย์สายวิทย์ 13 คนคิดเป็นร้อยละ21.67  และอาจารย์สายศิลป์ 9 คนคิดเป็นร้อยละ 15.00 

 
1.2.5 การออกเสียงหน่วยเสียง /kl/<กล>ประเด็นที่มีปัญหาในการออกเสียง

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ/kl/  <กล>ก็คือการออกเสียงเฉพาะหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวโดยไม่ได้
ออกเสียงหน่วยเสียง /l/<ล>ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบทั้งนี้การออกเสียงไม่ถูกต้องน่าจะเกิด
จากความเคยชินและการพูดรัวเร็วดังตารางที่ 6 

 
ตารางที ่6 แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะตน้ควบ/kl/  <กล> 

การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 

กลุ่ม 
ใสก่ล้อง 

/klum1/ 
/saj1klɔŋ2/ 

กุม่ 
ใสก้่อง 

/kum1/ 
/saj1kɔŋ2/ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 13คนคิดเป็นร้อยละ 21.67  
เป็นอาจารย์สายวิทย์ 8 คนคิดเป็นร้อยละ13.33  และอาจารย์สายศิลป์ 5 คนคิดเป็นร้อยละ 8.33 

 
1.2.6 การออกเสียงหน่วยเสียง/khr/<คร>ประเด็นที่มีปัญหาในการออกเสียง

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ/khr/ <คร>ก็คือการออกเสียงเฉพาะหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวโดยไม่ได้
ออกเสียงหน่วยเสียง /r/<ร>ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบทั้งนี้การออกเสียงไม่ถูกต้องอาจเกิดจาก
ความเคยชินและขาดความตระหนักเพราะนอกจากจะออกเสียงไม่ถูกต้องแล้ว  ยังท าให้ความหมาย
คลาดเคลื่อนอีกด้วยดังตารางที่ 7 
ตารางที7่แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะตน้ควบ/khr/  <คร> 

การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 
คร ู
ครบั 
คราว 

/khruu0/ 
/khrap3/ 
/khraaw0/ 

คู 
คับ 
คาว 

/khuu0/ 
/khap3/ 
/khaaw0/ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 10 คนคิดเป็นร้อยละ 16.67  
เป็นอาจารย์สายวิทย์ 6 คนคิดเป็นร้อยละ10.00  และอาจารย์สายศิลป์ 4 คนคิดเป็นร้อยละ 6.67 
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1.2.7 การออกเสียงหน่วยเสียง/khl/<คล>ประเด็นที่มีปัญหาในการออกเสียง
หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ/khl/<คล>ก็คือการออกเสียงเฉพาะหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวโดยไม่ได้
ออกเสียงหน่วยเสียง /l/<ล> ซ่ึงเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบทั้งนี้การออกเสียงไม่ถูกต้องน่าจะเกิด
จากความเคยชินดังตารางที่ 8 
ตารางที ่8 แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะตน้ควบ/khl/<คล> 

การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 

แคลงใจ 
คล้าย 
ปล่อยคลืน่ 

/khlɛɛŋ0caj0/ 
/khlaaj3/ 
/plɔɔj1khlɯɯn2/ 

แคงใจ 
ค้าย 
ป่อยคืน่ 

/khɛɛŋ0caj0/ 
/khaaj3/ 
/pɔɔj1khɯɯn2/ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 4 คนคิดเป็นร้อยละ 6.67  
เป็นอาจารย์สายวิทย์ 2 คนคิดเป็นร้อยละ3.33  และอาจารย์สายศิลป์ 2 คนคิดเป็นร้อยละ 3.33 

 
1.3 การออกเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายไม่พบการออกเสียงไม่ถูกต้อง 

 
2. การออกเสียงสระ 

ผู้วิจัยพบว่ามีการออกเสียงสระในภาษาไทยไม่ถูกต้อง 2 หน่วยเสียงคือการออกเสียง
หน่วยเสียงสระอา /aa/<-า>แทนการออกเสียงหน่วยเสียงสระอะ /a/<-ะ>และการออกเสียงหน่วยเสียง
สระแอะ /ɛ/  <แ-ะ>แทนการออกเสียงหน่วยเสียงสระอะ /a/  <-ะ>ประสมหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย 
/-j/  <ย>เป็น  /aj/  <ไ->ซ่ึงไม่มีในภาษาไทย 

2.1 การออกเสียงหน่วยเสียงสระอา /aa/<-า>แทนการออกเสียงหน่วยเสียง
สระอะ /a/<-ะ>หน่วยเสียงสระอา /aa/<-า>เป็นหน่วยเสียงสระกลางต่ ายาวริมฝีปากไม่ห่อทั้งนี้การ
ออกเสียงไม่ถูกต้องน่าจะเกิดจากความเคยชินและการพูดรัวเรว็สังเกตได้จากการออกเสียงไม่ถูกต้องในค า
เดิมซ้ าๆดังตารางที่ 9 
ตารางที9่แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงสระอา /aa/<-า>แทนการออกเสียงหนว่ยเสียงสระอะ /a/<-

ะ> 
การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 

ระดบั 
อาจจะ 
อะไร 
ประมวลผล 

/raʔ3dap1/ 
/ʔaat1ca1/ 
/ʔa1raj0/ 
/pra1muan0phon4/ 

ลาดบั 
อาจจา 
อาไล 
ปามวลผล 

/laa0dap1/ 
/ʔaat1caa0/ 
/ʔaa0laj0/ 
/paa0muan0phon4/ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้อง 12 คนคิดเป็นร้อยละ  20.00  
เป็นอาจารย์สายวิทย์ 4 คนคิดเป็นร้อยละ6.67  และอาจารย์สายศิลป์ 8 คนคิดเป็นร้อยละ 13.33 

2.2 การออกเสียงหน่วยเสียงสระแอะ /ɛ/<แ-ะ>แทนการออกเสียงหน่วยเสียง
สระอะ /a/  <-ะ>ประสมหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย/-j/  <ย>เป็น  /aj/  <ไ->หน่วยเสียง
สระแอะ/ɛ/<แ-ะ>เป็นหน่วยเสียงสระหน้าต่ าส้ันริมฝีปากรีทั้งนี้การออกเสียงไม่ถูกต้องน่าจะเกิดจาก
ความต้องการที่จะสร้างความเป็นกันเองด้วยการใช้ภาษาวัยรุ่นกับนักศึกษาสังเกตได้จากการออกเสียงไม่
ถูกต้องในค าเดิมซ้ าๆคือค าว่า “ถูกม้ัย”ดังตารางที่ 10 

 
ตารางที ่10 แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงสระแอะ /ɛ/  <แ-ะ>แทนการออกเสียงหน่วยเสียงสระอะ 

/a/    <-ะ>ประสมหนว่ยเสียงพยัญชนะท้าย /-j/  <ย>เป็น  /aj/  <ไ-> 
การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 
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การออกเสียงทีถู่กตอ้ง การออกเสียงที่ไม่ถูกต้อง 
ถูกม้ัย  (ไหม) /thuuk1maj3/(/maj4/) ถูกแมะ /thuuk1mɛʔ3/   

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ถูกต้องเพียง 1 คนคิดเป็นร้อยละ 1.67  
ซ่ึงเป็นอาจารย์สายวิทย์ 

 
3. การออกเสียงวรรณยุกต์ 

ผู้วิจัยพบว่ามีการออกเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยไม่ตรงตามวรรณยุกต์ของค าคือการออก
เสียงหน่วยเสียงวรรณยุกต์จัตวา/4/เป็นหน่วยเสียงวรรณยุกต์ตรี/3/ทั้งนี้ค าที่เป็นรูปเขียนและการออก
เสียงในภาษาไทยมักเกิดในค าแสดงค าถาม  และใช้ในภาษาพูดซ่ึงไม่ถือว่าเป็นการออกเสียงไม่ถูกต้องดัง
ตารางที่ 11 
ตารางที ่11 แสดงการออกเสียงหน่วยเสียงวรรณยุกต์จัตวา/ 4 /เป็นหน่วยเสียงวรรณยุกต์ตรี/ 3 / 
การออกเสียงหน่วยเสียงวรรณยุกต์จตัวา/ 4 / การออกเสียงหน่วยเสียงวรรณยุกต์ตรี/ 3 / 

ฉัน /chan4/ ชั้น /chan3/ 
ไหม  /maj4/ ม้ัย 

แมะ 
/maj3/ 
/mɛʔ3/   

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงไม่ตรงตามวรรณยุกต์ของค า3คนคิดเป็นรอ้ย
ละ 5.00  เป็นอาจารย์สายวิทย์ 1 คนคิดเป็นร้อยละ1.67  และอาจารย์สายศิลป์ 2 คนคิดเป็นร้อยละ 
3.33 

 
4. จังหวะในการออกเสียง 

จากการวิจัยพบว่ามีช่วงต่อของเสียง 2 แบบคือช่วงต่อแนบชิด (close juncture)  และช่วง
ต่อห่าง (open juncture)         

4.1 ช่วงต่อแนบชิด (close juncture)พบว่ามีการออกเสียงช่วงต่อระหว่างพยางค์ท่ีควร
ชิดกันแต่ผู้พูดกลับออกเสียงเว้นช่วงระหว่างพยางค์ท าใหก้ารพูดผิดความหมายไป 

ในค าว่า“ส่วนร่วม”ในประโยคว่า 
ต้องรู้สึกว่ามีส่วน/ร่วมกันนะ 

กับ ต้องรู้สึกมีส่วนร่วมกันนะ 
ค าว่า “ส่วน”  หมายถึงการเข้าร่วม  เช่น  เรื่องนี้ขอมีส่วนด้วย 
ค าว่า “ร่วม”  หมายถึง  มีส่วนรวมอยู่ด้วยกัน  เช่น  ร่วมกิน  ร่วมนอน,                 

มีส่วนรวมเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน  เช่น  ร่วมใจ  ร่วมสามัคคี, มีส่วนรวมในที่แห่งเดียวกัน  เช่น  ร่วม
โรงเรียน  ร่วมบ้าน  ร่วมห้อง  ร่วมหอ, มีส่วนรวมในภาวะหรอืสถานะเดียวกัน  เช่น  เพื่อนร่วมชาติ  มี
ศัตรูร่วมกัน  ท าบุญร่วมญาติ  ร่วมเป็นร่วมตาย  ร่วมทุกข์ร่วมสุข  ร่วมชะตากรรม 

ค าว่า “ส่วนร่วม”  หมายถึง  ส่วนได้ส่วนเสียในกิจกรรมร่วมกับผู้อื่น  เช่น                 
มีส่วนร่วมในการบ าเพ็ญกุศล  มีส่วนร่วมในการลงทุนบริษัท   

  
ในค าว่า“ท างาน”ในประโยคว่า 

งานที่ต้องมีบุคลากรหลายระดับร่วมกันท า / งานก็แตกต่างกัน 
กับ งานที่ต้องมีบุคลากรหลายระดับร่วมกันท างานก็แตกต่างกัน 
ค าว่า “ท า”  หมายถึงประกอบการงาน  เช่น  ท านา  ท าสวน  ท าโป๊ะ 
ค าว่า “งาน”  หมายถึงส่ิงหรือกิจกรรมที่ท า, มักใช้เข้าคู่กับค า การ เช่น 

การงาน เป็นการเป็นงาน ได้การได้งาน 
ค าว่า “ท างาน”  หมายถึงด าเนินการ, ด าเนินกิจการ, ปฏิบัติการ 
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ในค าว่า“รู้จัก”ในประโยคว่า 

เราก็จะรู้ / จักคนที่ใหญ่ท่ีสุด 
กับ เราก็จะรู้จักคนที่ใหญ่ท่ีสุด 
ค าว่า “รู้”  หมายถึงแจ้ง, เข้าใจ, ทราบ 
ค าว่า “จัก”  หมายถึงรู้, ทราบ, แจ้ง, จ าได้, เช่น รู้จัก, ข้อยคูดนูแนบนิทรา 

รมย์ร่วมรถพาหนห่อนจักสึกสมประดี.  (สรรพสิทธิ์) 
ค าว่า “รู้จัก”  หมายถึง(1)เคยพบเคยเห็นและจ าได้ เช่น คนกรุงเทพฯ รู้จัก

วัดพระแก้วดี แม้เด็ก ๆ ก็ยังรู้จักหนูและแมว  (2) คุ้นเคยกัน เช่น นายด ากับนายแดงรู้จักกันมาต้ังแต่
เด็ก ๆ, รู้จักมักคุ้น ก็ว่า(3)รู้ เช่น รู้จักคิด รู้จักท า 

 
จะเห็นได้ว่า ค าท้ังสามค าคือ “ส่วนร่วม”“ท างาน”และ “รู้จัก”แต่ละค าเป็นค า

เดียวกันที่มีพยางค์มารวมให้แนบชิดติดกันเนื่องจากมีความสัมพันธ์เป็นค าเดียวกัน  แต่หากออกเสียงพูด
เว้นช่วงพยางค์ย่อมท าให้ความหมายผิดไปดังความหมายท่ีแสดงไว้ข้างต้นนั่นเอง 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงช่วงต่อแนบชิดไม่ถูกต้อง3คน
คิดเป็นร้อยละ5.00เป็นอาจารย์สายวิทย์ 2คนคิดเป็นร้อยละ3.33  และอาจารย์สายศิลป์ 1คนคิดเป็น
ร้อยละ1.67 

 
4.2 ช่วงต่อห่าง (open juncture) พบว่ามีการออกเสียงช่วงต่อระหว่างค าหรือ

ระหว่างประโยคใหมี้ช่วงต่อห่าง ณ ที่ต่างกันท าให้ความหมายท่ีผู้ส่งสารกับผู้รับสารเข้าใจไม่ตรงกันได้ 
ในประโยคต่อไปนี้ 

ถ้าหนูจะไปท างานหนูจะได้อะไรถ้าเป็นข้าราชการสิทธิ์การรักษา / 
ใครจะได้รับหมดเลย(หมายถึงใครจะได้สิทธิ์การรักษา) 

กับ ถ้าหนูจะไปท างานหนูจะได้อะไรถ้าเป็นข้าราชการสิทธิ์การรักษา
ใคร / จะได้รับหมดเลย  (หมายถึงสิทธิ์การรักษานี้ใช้กับใคร) 

 
ในประโยค 

ถ้าสมมติว่าบทบาทด้านการบริหารเนี่ยมันก็ต้องมองภาพ  /
กว้างๆ  นะคะของปัญหาที่เกิดขึ้น  (หมายถึง มองภาพบทบาทด้านการบริหาร) 

กับ ถ้าสมมติว่าบทบาทด้านการบริหารเนี่ยมันก็ต้องมอง / ภาพกว้าง 
ๆ  นะคะของปัญหาที่เกิดขึ้น  (หมายถึง ภาพกว้าง ๆของปัญหาท่ีเกิดข้ึน) 

จะเห็นได้ว่า การออกเสียงช่วงต่อห่างไม่ว่าผู้พูดจะหยุด ณ ที่ต่างกันหรือไม่
หยุดเว้นช่วงระหว่างค าบางค าหรือระหว่างประโยคจะท าให้ความหมายของประโยคนั้น ไม่เป็นไปตาม
เจตนาของผู้ส่งสารได้ 

จากอาจารย์กลุ่มตัวอย่าง60 คน  มีผู้ออกเสียงช่วงต่อระหว่างค าหรือ
ระหว่างประโยค2คนคิดเป็นร้อยละ3.33เป็นอาจารย์สายวิทย์ 1คนคิดเป็นร้อยละ1.67  และอาจารย์สาย
ศิลป์ 1คนคิดเป็นร้อยละ1.67 

  
อภิปรายผลการวิจัย 

จากการน าความรู้เรื่องระบบเสียงภาษาไทยของ ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร. กาญจนา นาค
สกุล                  มาเป็นกรอบแนวคิดในการวิจัยนั้น  ผลการวิจัยที่พบแสดงให้เห็นถึงความ
สอดคล้องกับความรู้ทั้ง 4 ลักษณะ  ดังผลที่ปรากฏ  แม้ผู้วิจัยแบ่งกลุ่มตัวอย่างเป็นอาจารย์สายวิทย์กับ
อาจารย์สายศิลป์แต่การออกเสียงของทั้งสองกลุ่มก็มีลักษณะใกล้เคียงกัน  ไม่มีความแตกต่างกันอย่างมี
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นัยส าคัญ  นอกจากนี้หลังการบันทึกเสียงอาจารย์กลุ่มตัวอย่างในห้องเรียนทุกครั้งผู้วิจัยมีโอกาสได้
สอบถามอาจารย์กลุ่มตัวอย่างถึงการใช้ภาษาไทยในการติดต่อส่ือสารกันของอาจารย์กับนักศึกษา  ท าให้
ได้ผลสรุปในทิศทางเดียวกันคือการส่ือสารกันระหว่างอาจารย์กับนักศึกษาเน้นที่ความเข้าใจเนื้อหา
มากกว่าการใช้ภาษา  เนื่องจากนักศึกษาในปัจจุบันชอบรูปแบบการสอนที่เป็นกันเอง  ส่ือสารเข้าใจง่าย  
ไม่เคร่งครัดเรื่องภาษา  ดังนั้นอาจารย์กลุ่มตัวอย่างจึงคิดว่าการออกเสียงภาษาไทยผิดบ้างไม่น่าจะมีผล
ต่อความเข้าใจของผู้ฟังและหากมองผลการวิจัยดังกล่าวผู้วิจัยสันนิษฐานว่าการออกเสียงผิดของอาจารย์
กลุ่มตัวอย่างน่าจะเกิดจากความเคยชินและการพูดรัวเร็วในการออกเสียงทั้งนี้อาจจะเกิดจากการขาด
ความตระหนักในความส าคัญของภาษาไทยของอาจารย์ผู้สอนเพราะอาจารย์กลุ่มตัวอย่างท้ัง 60 คนมิใช่
ผู้สอนภาษาไทยโดยตรงดังที่ อนุสรณ์ กาลดิษฐ  (2548 : 51-52)  กล่าวว่า  “ความตระหนักหมายถึง
ความส านึกซ่ึงบุคคลเคยมีการรับรู้หรือเคยมีความรู้มาก่อนเม่ือมีส่ิงเร้ามากระตุ้นจึงเกิดความส านึกข้ึน
หรือเกิดความตระหนักข้ึนความตระหนักมีความหมายเหมือนกับความส านึกเป็นสภาวะทางจิตใจที่
เก่ียวข้องกับความรู้สึกความคิดความปรารถนาต่าง ๆอันเกิดจากการรับรู้และความส านึกซ่ึงเป็นภาวะที่
บุคคลได้รับรู้หรือได้รับประสบการณ์ต่าง ๆ มาแล้วโดยมีการประเมินค่าและตระหนักถึงความส าคัญของ
ตนที่มีต่อส่ิงนั้นๆความตระหนักจึงเป็นเรื่องของการต่ืนตัวทางจิตใจต่อเหตุการณ์หรือสถานการณ์นั้น ๆซึ่ง
หมายความว่าระยะเวลาหรือประสบการณ์และสภาพแวดล้อมหรือส่ิงเร้าภายนอกเป็นปัจจัยท่ีท าให้บุคคล
เกิดความตระหนักข้ึน” และทนงศักดิ์ประสบกิตติคุณ  (2534 : 22-23)  ได้สรุปเกี่ยวกับปัจจัยที่ส่งผล
ต่อความตระหนักไว้ว่าปัจจัยท่ีมีผลต่อความตระหนักคือ 

1. ประสบการณ์ที่มีต่อการรับรู้ 
2. ความเคยชินต่อสภาพแวดล้อมจะมีผลท าให้บุคคลตระหนักหรือไม่ตระหนักต่อสิ่งที่เกิดขึ้น 
3. การเอาใจใส่และการให้คุณค่าถ้ามนุษย์ใส่ใจในเรื่องใดมากก็จะมีความตระหนักในเรื่องนั้น

มากขึ้น 
4. ลักษณะและรูปแบบของส่ิงเร้าถา้สิ่งเร้านัน้สามารถท าให้ผู้พบเห็นเกิดความสนใจย่อมท าให้ผู้

พบเห็นเกิดการรับรู้และการตระหนักมากขึ้น 
5. ระยะเวลาและความถี่ในการรับรู้ถ้ามนุษย์ได้รับการรับรู้บ่อยครั้งหรือนานเท่าไรจะท าให้มี

โอกาสเกิดความตระหนักมากข้ึนเท่านั้น 
นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพบว่าอาจารย์กลุ่มตัวอย่างมีการออกเสียงไม่ถูกต้องต่างออกไปจาก 4 เรื่อง

ที่เป็นผลการวิจัย  (การออกเสียงพยัญชนะการออกเสียงสระการออกเสียงวรรณยุกต์และจังหวะในการ
ออกเสียง)สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. การพูดลัดตัดส้ันแต่สามารถส่ือความได้เช่นค าว่ามหาลัย , หาลัย (หมายถึงมหาวิทยาลัย), 
สน (หมายถึงสนใจ), งั้น (หมายถึงอย่างนั้น) 

2. การพูดเร็วรัวท าให้ผู้ฟังฟังไม่ชัดหรือฟังไม่ทันเช่น  “การใส่สายสวนปัสสาวะการดูแลผู้ป่วย
ที่ใส่สายสวนปัสสาวะเพื่อตรวจสอบคุณภาพว่าเป็นยังไงบ้าง”การพูดที่เร็วเกินไปผู้ฟังอาจตามไม่ทัน
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการพูดเก่ียวกับวิชาการหรือพูดให้ความรู้  เพราะผู้ฟังต้องการช่วงเวลาส าหรับคิด
ตามไปด้วย 

3. จังหวะการพูดที่เนิบนาบจนเกินไปเช่น  “ต่อไป...ขอให้...ใส่เข็ม...ของสถาบัน...ด้วย...เรา...
ต้อง...รู้สึก...ภาคภูมิใจ...ในความ...เป็นรังสิต...และ...ให้เกียรติ...แก่สถาบัน...นะคะ”  จังหวะการพูดที่ช้า
มากจนดูเหมือนลากเสียงพูดจะท าให้ผู้ฟังเกิดการเบื่อหน่าย   

4. เว้นวรรคตอนไม่ถูกที่เช่น  “นักศึกษา...นะ...คะ...วันจันทร์นี้...ที่จะต้องไปศึกษาดูงานที่
โรงพยาบาลราชวิถี...นะ...คะ...นักศึกษาจะต้องไปเอง” 

5. มีการออกเสียงเอ้ออ้าหรือพูดค าซ้ าบ่อย ๆเช่นแบบว่า ๆ, อะนะ, อ่า 
6. พูดตะกุกตะกักบางครั้งเหมือนคนติดอ่าง 
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ผลการวิจัยท าให้ผู้วิจัยเห็นว่าการออกเสียงภาษาไทยที่ยังไม่ถูกต้องของอาจารย์ผู้สอนน่าจะมี
ผลต่อความคิดของนักศึกษาที่มีต่อการใช้ภาษาไทยด้วยเนื่องจากอาจารย์ก็ยังออกเสียงผิดได้และก็ ไม่มี
ผลเสียแต่อย่างไรจึงอาจท าให้ไม่เห็นถึงความส าคัญและยังคงใช้ผิดกันต่อไปได้อย่างไรก็ตามผู้วิจัยยังคง
คิดว่าเม่ือภาษาไทยเป็นเอกลักษณ์ของคนไทยย่อมหมายถึงของคนไทยทุกคนมิใช่ครู อาจารย์ที่สอน
ภาษาไทยเท่านั้นจึงอยากเสนอวิธีแก้ไขต้ังแต่ต้นเหตุด้วยการสร้างความตระหนักถึงความส าคัญของ
ภาษาไทยให้แก่ผู้เป็นอาจารย์ที่ท าหน้าที่สอนหนังสือโดยเริ่มจากคณะและสาขาวิชาที่ต้องท างานโดยใช้
การพูดทุกอาชีพจะได้ช่วยกันธ ารงรักษาภาษาไทยให้สมกับที่เป็นคนไทยนั่นเองโดยใช้องค์ประกอบส าคัญ
ที่ก่อให้เกิดความตระหนักที่เบรกเลอร์  (อ้างในดวงฤดี กิตติจารุดุลย์ , 2557 : 11-12)  กล่าวไว้ว่า  
ความตระหนักเกิดจากทัศนคติที่มีต่อส่ิงเร้าอันได้แก่  บุคคล  สถานการณ์  กลุ่มสังคม  และส่ิงต่าง ๆ  
ที่โน้มเอียง  หรือที่จะตอบสนองในทางบวกหรือทางลบ  เป็นส่ิงที่เกิดจากการเรียนรู้และประสบการณ์  
โดยองค์ประกอบส าคัญที่ก่อให้เกิดความตระหนักมีอยู่ด้วยกัน 3 ประการ ดังนี้ 

1. ความรู้ความเข้าใจ (Cognitive Component)  จะเริ่มต้นจากระดับง่ายและมีการพัฒนาเพิ่ม
มากขึ้นตามล าดับ 

2. อารมณ์ความรู้สึก (Affective Component)  เป็นความรู้สึกด้านทัศนคติค่านิยมความ
ตระหนักชอบหรือไม่ชอบดีหรือไม่ดีเป็นองค์ประกอบในการประเมินส่ิงเร้าต่างๆ 

3. พฤติกรรม (Behavioral Component)  เป็นการแสดงออกทั้งทางวาจากิริยาท่าทางที่มีต่อ
ส่ิงเร้าหรือแนวโน้มที่บุคคลจะกระท า 

 
ข้อเสนอแนะ 

1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช ้
อยากให้มหาวิทยาลัยรังสิตจัดอบรมการออกเสียงภาษาไทยที่ถูกต้องแก่บุคลากรทุก

คนในมหาวิทยาลัยในทุกภาคการศึกษา  อย่างน้อยภาคการศึกษาละ 1 ครั้ง  เป็นการสร้างความ
ตระหนักถึงความส าคัญในการออกเสียงภาษาไทยเพื่อเป็นตัวอย่างให้แก่นักศึกษาจะได้ปรับปรุงการออก
เสียงภาษาไทยให้ดีข้ึนได้ 

2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยคร้ังต่อไป 
2.1 ควรศึกษาการออกเสียงภาษาไทยของบุคลากรในคณะใดคณะหนึ่งเพียง 1 คณะ

โดยใช้แบบทดสอบการออกเสียงภาษาไทยทีส่ามารถศึกษาเชิงสถิติใหล้ะเอียดข้ึนควรตั้งเกณทค์ะแนนโดย
ใช้งานวิจัยหรือหลักอ้างอิงที่น่าเชื่อถือและเป็นที่ยอมรับ 

2.2 ศึกษาเปรียบเทียบการอ่านออกเสียงภาษาไทยของนักศึกษาสายวิทย์กับสายศิลป์ 
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